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SgRP = Sitz-Referenz-Punkt
SgRP = seat reference point

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaszen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maszen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Masze direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Nur zur Information
For information only

zGG = zulässiges Gesamtgewicht
      gross vehicle weight

Alle Höhenmasze beziehen sich auf Reifengrösze 205 R16 C + zGG 3,08t
All height dimensions refer to tire size 205 R16 C + zGG 3,08t
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S6 EU = Europa
S7 SAM = Südamerika
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Form FE 505.2  05.15

( ) Hilfsmasz
Auxiliary dim. [ ] Kontrollmasz

Control dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.{ } Beschreibung siehe

Description see VW 01054Theoretisch exaktes Masz
Theoretically exact dim. { > < Werkstoff-Kennzeichnung

Material marking } Beschreibung siehe
Description see VW 10500

1:5

Wird vom Änderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

ML1
unbeladen
unloaded

ML3
zGG

A116-1 Überhangwinkel
overhang angle

28.8° 29.5°

A116-2 Überhangwinkel ohne Anängevorrichtung
overhang angle without trailer hitch mounting
Überhangwinkel mit Anhängevorrichtung S6 EU
overhang angle with trailer hitch mounting S6 EU
Überhangwinkel mit Anhängevorrichtung S7 SAM
overhang angle with trailer hitch mounting S7 SAM
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A117 Rampenwinkel
Ramp angle

15.6°

L103 L105
ohne Stoszfänger
without bumper

5191 1196

mit Stoszfänger
with bumper

5254 1259

3097L101:

A1
16

-1
 

A116-2 

19
1
S6

 E
U

21
4
S7

 S
AM

20
8

46
4

79
5

45
3

81
7

17
3

L105

5676

10
26

H6
1-

1:

10
08

H6
1-

2:

1457 770

898L104:

A117 66

673
H196:

1770
H100:

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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1648W101-1:
1124W114-L: 1104W114-R:

1021.6 1012.5

Gewicht ca.
Weight approx.

Reserverad Stahl
Spare wheel steel 31kg

Reserverad Leichtmetall
Spare wheel alloy

37kg
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Masseband
Battery earth strap

M 1:5

Verzurröse
Lashing ring P100

Anzahl
Number 6

Verzurrwinkel :
Ladeboden-Zurrgurt
Lashing angle :
Luggage compartment floor
-load restraint assembly

min.30°

Befestigungspunkte Verzurröse
Mounting points lashing ring 2xM8

Belastung
Load 400daN(kg)

982 357
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Position Verzurrösen
Position lashing rings

Außenkante Stoßfänger
Outer edge bumper
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ML1
unbeladen incl. Cargobox
unloaded incl. cargobox

ML3
zGG bei zul. Hinterachslast
gross vehicle weight rating

on perm. axle load rear
H422 H422

205 R16 C 701 616
245/70 R16 710 621
245/65 R17 712 623
255/60 R18 719 631
255/55 R19 721 633
255/50 R20 721 634
245/70 R17 723 633
265/60 R18 726 638
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

8 8x12

Radhüllfläche ohne Schneekette
Wheel enveloping surface without snow chains

Radhüllflaeche mit Schneekette
Wheel enveloping surface with snow chains
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Anordnung Befestigungspunkte Cargobox
Arrangement of mounting points for cargo box
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BB

Vordere Grenze Aufbauhersteller
Body front limit bodybuilder

Abstand vom Fahrerhaus bis Aufbau min. 20mm
Gap between cab and body min. 20mm
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(F18)

Anordnung Befestigungspunkte
Rücksitzbank
Arrangement of mounting
points for rear seat bench

Fahrzeugmitte
Vehicle center

Rückwand
Rear panel

B-B

40

Schnittposition Mitte Hinterachse - SCR Tank
Section view center rear axle - SCR tank

38

a b c d e
mit Schneekette
with snow chains
245/70 R16 
245/65 R17

463 454 485 105 238

ohne Schneekette
without snow chains
255/60 R18
255/55 R19
255/50 R20 

431 426 483 119 205
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Schnittposition Mitte Hinterachse - Kraftstofftank
Section view center rear axle - fuel tank
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Radhüllfläche mit Schneekette
Wheel enveloping surface with snow chains

Radhüllfläche ohne Schneekette
Wheel enveloping surface without snow chains
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1620W500:

Schnittposition Mitte Reserverad
Position cut center spare wheel
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gedreht gezeichnet

drawn in rotated condition
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drawn in rotated condition
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wahre Ansicht auf SCR Füllrohr 
true view of filling pipe


